Murder reports

Texts A and B are examples of Modern English texts, while Text C is a Late Modern English Text, therefore differences in opinion, orthography, and semantics over time would be expected.
In each text, a different approach is taken to the reporting of recent murders. In text A, the premodified noun phrase’ undiscovered miscreant’ shows a persuasive negative bias towards the suspected perpetrator of the crime. This is typical of the 19th century context of the text as there was an ethos of hostility and suspicion surrounding the lower classes, often perpetuated by fear. The common noun ‘miscreant’ further emphasis this negative feeling as its etymology refers to heresy, something looked upon negatively in this still highly religious societal context. Given the firmly middle class readership of the Times, referring to the 'undiscovered miscreant' encourages paranoia, fear mongering, and the perpetuation of distinct class divides within society. This is contrasted by the elevated social status of ‘Mr ABBOTT’, which has been capitalised to assert status, using the formal address of honorific and surname rather than first name. This is defined further in the noun phrase in apposition ‘a broker’, referring to his occupation, which suggests honesty, innocence, and contribution to the state.  
In text B, we see a similar biased perspective. As both texts were published in the 19th century, they tend to express the viewpoint of the publisher. This is less obvious in text B than text A, but still apparent in the negative bias towards the suspected murderer. This bias can be seen in the declarative statement ‘Another murder of the foulest kind was committed in the neighbourhood’. The premodified noun phrase ‘foulest kind’ emphasises the horrors of the crime, while the attributive adjective ‘foulest’ reflects the typical use of superlatives over comparatives in the Modern English period. The common noun ‘neighbourhood’ has homely connotations suggesting a more personal involvement of the readership in the crime. This again promotes a particular bias, and similar to text A, perpetuates a culture of fear and hostility towards the lower classes. The suspected murderer has not been named, presumably as the limiting adjective ‘ANOTHER’ in the headline ‘ANOTHER WHITECHAPEL MURDER’ refers to a series of murders relating to Jack the Ripper, and presumably the readership would be aware of this. In this instance however, we see the victim being referred to by her first name or nickname in the proper noun ‘Polly’ which is more personal and informal than text A. This may be due to the lower class of the victim and the assumption that she was working as a prostitute (as many of the Rippers victims were). We can see this contradiction of feeling towards the victim in the declarative ‘She was worse for drink, but not drunk’. The report is more explicit in gruesome details of the murder than perhaps it would have been with a victim of a higher social class. This can be seen in the independent clause ‘her throat was cut almost from ear to ear.’ This level of detail relates to the nature of newspaper reporting at the time with the Penny Press of the 1830s-40s featuring sensationalism of crime and sex scandals, often reported on for entertainment purposes. 
In contrast, text C shows a more positive bias towards the suspected female murderer. Crime reports of the Late Modern English period tend to prioritise factual information in the structure of their reports, differing from the more literary ‘story telling’ structure of texts A and B. The premodified noun phrase ‘Clay pigeon enthusiast’ in the subheading, arouses suspicion in the readership as we infer that the suspected murderer was already experienced with handling the murder weapon. This shows an initial negative bias towards the murderer which begins to change as the report progresses. The declarative ‘A woman in her sixties’ followed by the noun phrase in apposition of the cardinal determiner ‘61’ reveals the gender and age of the perpetrator. These are used to suggest a weaker and potentially frailer criminal, encouraging the readership to reconsider whether she was truly capable of committing such a crime unprovoked. This is further emphasised in the direct quotation from her solicitor where the premodified noun phrase ‘degenerate alcoholic’ is used to negatively describe the victim. The dynamic verb in the past tense ‘suffered’ in the declarative ‘alleged abuse she had suffered at the hand of her husband’ reflects the suspicions of the readership by vaguely confirming that she had been provoked into carrying out the murder. While factual information holds more merit in the Late Modern English context of this report, it is clear that selective reporting of the descriptions of the crime has encouraged a positive bias towards the murderer.
Similarly, in text A we see reference to a direct quotation from the victim, although this evidence is unsubstantiated. The repetition of the exclamatives ‘”A Pot Boy! A Pot Boy! A Pot Boy!”’ further reveals the assumption that criminals tended to be of the lower classes. While there is ‘no clue’ as to who the perpetrator of this crime was, the report has successfully managed to suggest a member of the lower classes through the occupation in the apparent direct speech. It seems unlikely that Mrs Abbott would have been capable of screaming out the above statement in ‘astonishing celerity’ as the premodified noun phrase suggests, particularly as the report claims that she was in and out of a ‘state of insensibility’. The report also expresses in the exclamative statement that she was ‘found…murdered!’ and had ‘lived in a speechless state’. This reflects the lack of a trained and official police force in 1800, which did not begin to develop until the 1830s, as the evidence and information reported is inconsistent. The ‘Officers of Justice’ reflect the early stages of a regulated criminal justice system with the non-standard capitalisation reinforcing the importance of these individuals in the solving of the crime.
In contrast to this, in text B there is a clear development of the police force as seen in the occupational honorific ‘Detective Inspector Abberline’. Detectives began to emerge in 1842 with the Crime Investigation Department (CID) becoming prominent in 1877. The publication of this report in 1888 reflects a more informed general public seen in the use of subject specific lexis such as ‘Scotland Yard’ and ‘inquest’. The readership are likely to trust the judgement of the police force even though the premodified abstract noun phrase ‘little hope’ suggests that they may not catch the murderer. The Medical Renaissance of 1400-1700 brought with it an increased interest in medical and factual evidence, as well as advances in technology (Industrial revolution, 1700s) and medicine. With a 19th century audience having much more wide spread access to information and learning, as seen in the education acts of the 1870s, the readership would most likely find the detailed description of the crime interesting. The factual evidence provided in the prepositional phrase and inverted syntax of ‘At a quarter to 4 o’clock’ and the adverbial of time ‘yesterday morning’ provides the readership with details that they can begin speculating, something that we would expect with such a high profile crime and potential serial killer. Medical information relating to the details of the murder are also explicitly stated such as the declaratives ‘the woman had terrible wounds in the abdomen’ and ‘the gash across the throat’ highlighting the more medically aware audience. The detailed description is specific to this context as there has been very little sensitive discussion or discretion for the victim and those involved. The compound sentence ‘She was dead but still warm’ suggests the possibility that she may have been alive just moments before, a potentially difficult read for those who may have known her.
[bookmark: _GoBack]In contrast to this, text C features less detailed description of the victim and his injuries. The readership are informed in the premodified noun phrase that he had been ‘shot dead’, but more description is offered regarding the events directly before and after the murder. With the increased distribution of news stories in the Late Modern English period due to the mass production of newspapers, 24 hour television news coverage, and the rise of internet usage, the police force are often careful not to release any information which may prove detrimental to the case, or cause unnecessary hurt or upset to the family of the victims or the readership. This report has instead focussed on the life and personality of the victim, who is not named but instead repeatedly referred to by the common noun ‘husband’. By failing to name the victim, the news report is further emphasising a positive bias towards the murderer by dehumanising the victim. The readership are provided with factual information relating to the place and time or the murder as seen in the prepositional phrase ‘at their cottage’ and the adverbial of time ‘Sunday morning’. This encourages anyone with any further information to come forward, while also providing a developed level of detail for those trying to piece together the story. In this respect, like texts A and B, text C is able to provide literary style information, while remaining factual for the Late Modern English audience.
To conclude, all three texts reflect elements of bias within the media however, text C differs slightly with a more unusual positive bias towards the murderer rather than the victim. The shared genre of murder reporting emphasises the change and development in information and details expected and desired by the readership across time periods, with factual information becoming more desirable, and details of wounds and injuries decreasing due to an increased awareness of potential audiences.
